
ITM. / ART. / 品番  72420
6 Piece Fabric Sectional with Storage Ottoman
Canapé sectionnel en tissu 6 pièces avec pouf de rangement
Seccional de tela de 6 piezas con otomana de almacenamiento
ファブリック セクショナル ソファ（6ピース）ストレージオットマン付き

 INSTRUCTIONS / INSTRUCTIONS / INSTRUCCIONES / 取扱説明書 

1 MADE IN CHINA / FABRIQUÉ EN CHINE / HECHO EN CHINA / 中国製

TM / MC / MR

IMPORTANT, RETAIN FOR FUTURE REFERENCE: READ CAREFULLY
IMPORTANT À CONSER VER POUR DE FUTURS BESOINS DE RÉFÉRENCE : À LIRE SOIGNEUSEMENT

IMPORTANTE: CONSERVE PARA FUTUREA REFERENCIA. LE A CUIDADO SAMENTE
重要：よくお読みになった上で、後日参照できるように、大切に保管してください

Thank you for your purchase! If you encounter a problem. 
Contact us at consumercare@aidenandivyfurniture.com or (888)383-5980

Merci pour votre achat! Si vous rencontrez un problème. 
Contactez-nous à consumercare@aidenandivyfurniture.com ou (888)383-5980

 ¡Gracias por la compra! Si encuentra un problema. 
Contáctenos en consumercare@aidenandivyfurniture.com o (888)383-5980 Teléfono no válido en México.

210 S. Main St. Suite #614 High Point. NC. 27260

このたびは、お買い上げいただきありがとうございます。何か問題か発生した場合は、
consumercare@aidenandivyfurniture.comまたは (888)383-5980 までお問い合わせください
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A B

C D

  Corner Back Cushion
Coussin de dossier d'angle
Cojín de respaldo de esquina
コーナーバッククッション

Corner Back Cushion
Coussin de dossier d'angle
Cojín de respaldo de esquina
コーナーバッククッション

 

E F Storage Ottoman
Pouf de rangement
Otomana de almacenamiento
ストレージオットマン

Armless chair back cushion
Coussin de dossier de chaise sans
accoudoirs 
Cojín de respaldo de silla sin brazos
アームレスチェアバッククッション 

Corner Base
Base d'angle
Base de esquina
コーナーベース 

G H Hex Bolt (M8x50mm）
Boulon hexagonal (M8x50mm)
Perno hexagonal (M8x50 mm)
六角ボルト(M8x50mm）

Armless Seat Base
Base de siège sans accoudoirs
Base de asiento sin brazos
アームレスシートベース

Wooden Legs
Jambe de bois
Pierna de madera
木製レッグ 

Hardware List / Liste du matériel / Lista de hardware / 部品明細
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x2
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Hardware List / Liste du matériel / Lista de hardware / 部品明細

I JFlat Washer
Rondelle plate
Arandela plana
平ワッシャー

Hex Key
Clé hexagonale
Llave hexagonal
六角棒レンチ

• When filing the claim please send clear photos of the problem and barcoded tag found beneath the footrest or on the underside
of the item.

• Lors du dépôt de la réclamation, veuillez envoyer des photos claires du problème et une étiquette à code-barres trouvée sous
le repose-pieds ou sur le dessous de l'article.

• Al presentar el reclamo, envíe fotos claras del problema y la etiqueta con código de barras que se encuentra debajo del 
reposapiés o en la parte inferior del artículo.

• 苦情がございましたら、フットレストの下または商品の裏側に貼付されているバーコードタグと問題の箇所の鮮明な写真をお送
りください。

x48 x6

IDタグ
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1/4BOX
BOÎTE
CAJA
箱

2/4BOX
BOÎTE
CAJA
箱

E 

x2
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3/4BOX
BOÎTE
CAJA
箱

A

x1 x1 x1

B C

4/4BOX
BOÎTE
CAJA
箱

A

x1 x1 x1

B C
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Remove the accessory packs from the bottom pockets of the Corner Base (C), and the 
Armless Seat Base (E). Additionally remove the accessory packs from Storage Ottoman 
(F).  

Retirez les packs d'accessoires des poches inférieures de la base d'angle (C) et de la 
base du siège sans accoudoirs (E). Retirez également les packs d'accessoires du pouf 
de rangement (F).

Retire los paquetes de accesorios de los bolsillos inferiores de la base esquinera (C) y 
de la base del asiento sin brazos (E). También retire los paquetes de accesorios de la 
otomana de almacenamiento (F).

コーナーベース(C)とアームレスシートベース(E)の底のポケットから付属品パックを取り外
します。また、ストレージオットマン(F)の中からも付属品パックを取り出してください。

1

C

E

D
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Assemble the Wooden Legs (G) to the bottom of the Corner Base (C), Armless Seat Base 
(E) and the Storage Ottoman (F) using Hex Bolt (H), Flat Washer (I) and Hex key (J), and 
tighten the screws in clockwise direction as shown in the diagram below.

Assemblez les pieds en bois (G) au bas de la base d'angle (C), de la base du siège sans 
accoudoirs (E) et du pouf de rangement (F) à l'aide d'un boulon hexagonal (H), d'une 
rondelle plate (I) et d'une clé hexagonale (J), puis serrez les vis dans le sens des aiguilles 
d'une montre comme indiqué dans le schéma ci-dessous.

Ensamble las patas de madera (G) a la parte inferior de la base de esquina (C), la base 
del asiento sin brazos (E) y la otomana de almacenamiento (F) usando un perno 
hexagonal (H), una arandela plana (I) y una llave hexagonal (J), y apriete los tornillos en 
el sentido de las agujas del reloj como se muestra en el diagrama a continuación.

六角ボルト(H)、平ワッシャー (I)、六角棒レンチ(J)を使って、コーナーベース(C)、アー
ムレスシートベース(E)、ストレージオットマン(F)の底に木製レッグ(G)を取り付け、下図
のように、ボルトを時計回りの方向に締め付けます。
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A BD

Back Cushion
Coussin de dossier
Cojín de espalda
バッククッション 

x7
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As shown in the diagram below place the back cushion onto each product and zip 
together to secure. Once all of the legs are assembled, flip the seat bases to standing 
position.

Comme indiqué sur le schéma ci-dessous, placez le coussin de dossier sur chaque 
produit et fixez-le en le zippant. Une fois tous les pieds assemblés, retournez les bases 
des sièges en position debout.

Como se muestra en el diagrama a continuación, coloque el cojín del respaldo sobre 
cada producto y cierre la cremallera para asegurarlo. Una vez ensambladas todas las 
patas, gire las bases del asiento a la posición vertical.

下図のように、バッククッションを製品の各パーツに取り付け、ファスナーを閉じて固定
します。すべてのレッグを取り付けたら、シートをひっくり返して、座面が上になる状態
に戻してください。

3
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CARE INSTRUCTIONS FOR YOUR CUSHIONS

Please be aware that during transit and delivery, or even with regular use, cushions may 
become slightly compressed or show signs of being squashed. Should your cushions 
appear flattened, exhibit a creased surface, or have an uneven profile upon unboxing or 
after some use, a simple fluffing process can help restore their intended shape and look. 
For detachable cushions, please remove them and give each one a robust patting on all 
sides and corners. For non-removable cushions, a firm hand patting on the surface and 
sides should suffice to enhance their form. It’s recommended to give the cushions around 
24 to 48 hours post-unboxing or fluffing to regain their designed volume and contour fully.

INSTRUCTIONS D'ENTRETIEN POUR VOS COUSSINS

Veuillez noter que pendant le transport et la livraison, ou même lors d'une utilisation 
régulière, les coussins peuvent être légèrement comprimés ou montrer des signes 
d'écrasement. Si vos coussins semblent aplatis, présentent une surface froissée ou ont un 
profil irrégulier lors du déballage ou après une certaine utilisation, un simple processus de 
gonflement peut aider à restaurer leur forme et leur aspect souhaités.
Pour les coussins amovibles, veuillez les retirer et donner à chacun un tapotement robuste 
sur tous les côtés et dans les coins. Pour les coussins non amovibles, une main ferme en 
tapotant la surface et les côtés devrait suffire à rehausser leur forme. Il est recommandé de 
laisser les coussins environ 24 à 48 heures après le déballage ou le gonflement pour 
retrouver pleinement leur volume et leur contour conçus.

INSTRUCCIONES DE CUIDADO DE TUS COJINES

Tenga en cuenta que durante el transporte y la entrega, o incluso con el uso regular, los cojines 
pueden comprimirse ligeramente o mostrar signos de estar aplastados. Si sus cojines parecen 
aplanados, presentan una superficie arrugada o tienen un perfil desigual al sacarlos de la caja o 
después de algún uso, un simple proceso de esponjado puede ayudar a restaurar su forma y 
apariencia deseadas.
En el caso de los cojines desmontables, quítelos y dé a cada uno una palmadita fuerte en todos los 
lados y esquinas. En el caso de los cojines no desenfundables, bastará con dar unas palmaditas 
firmes en la superficie y los lados para realzar su forma. Se recomienda dejar los cojines entre 24 y 
48 horas después de desembalarlos o esponjarlos para que recuperen completamente el volumen 
y el contorno diseñados.

クッションのお手入れ方法
輸送中または配達の際、あるいは通常の使用中でも、クッションが多少圧縮されたり、つぶれたりする
ことがありますのでご了承ください。箱から出したとき、あるいは暫く使用した後にクッションがつぶ
れたり、表面にしわが寄ったり、あるいは形がいびつになったりした場合は、
軽くポンポンたたくと元の形状に戻る場合があります。取り外し可能なクッションは、一旦取り外して
、すべての面と角をそれぞれ強く叩いてください。取り外し不可能なクッションの場合は、表面と側面
を手の平でしっかりとはたくと形が良くなります。クッションのボリュームと形状が完全に戻るまで、
箱から出した後、またはポンポンたたいた後、24～48時間程度を目安に置いてください。
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CARE INSTRUCTIONS/ENTRETIEN/
INSTRUCCIONES DE CUIDADO /本製品のお手入れ

• When a spill/stain occurs wipe immediately with a clean dry cloth. Carefully remove the majority of the stain 
then follow the steps below.
• General cleaning can be done with a damp,clean, and soft cloth.
• Ordinary spills or soil accumulations can be removed with a slightly damp white cloth. Wipe gently, in a circular 
motion.
• Do not use solvents or dry cleaning products. Professionally clean if needed.
• Avoid direct exposure to sunlight.

• En cas de déversement/tache, essuyez immédiatement avec un chiffon propre et sec. Retirez soigneusement 
la majeure partie de la tache, puis suivez les étapes ci-dessous. 
• Le nettoyage général peut être effectué avec un chiffon humide, propre et doux.
• Les déversements ordinaires ou les accumulations de saleté peuvent être enlevés avec un chiffon blanc 
légèrement humide. Essuyez doucement, dans un mouvement circulaire.
• N'utilisez pas de solvants ou de produits de nettoyage à sec. Nettoyer professionnellement si nécessaire.
• Évitez l'exposition directe au soleil.

• Cuando ocurra un derrame/mancha, limpie inmediatamente con un paño limpio y seco. Elimine con cuidado 
la mayor parte de la mancha y luego siga los pasos a continuación. 
• La limpieza general se puede realizar con un paño húmedo, limpio y suave.
• Los derrames ordinarios o las acumulaciones de tierra se pueden eliminar con un paño blanco ligeramente 
húmedo. Limpie suavemente, con un movimiento circular.
• No utilice disolventes ni productos de limpieza en seco. Limpieza profesional si es necesario.
• Evite la exposición directa a la luz solar.

•液体をこぼしたり汚れがついたりした場合は、きれいな乾いた布ですぐに拭いてください。汚れの大部分を丁寧に
取り除いた後、以下の手順に従ってください。
•一般的なクリーニングは、湿らせたきれいな柔らかい布で行うことができます。
•通常の飲みこぼしや汚れは、少し湿らせた白布で取り除くことができます。円を描くようにやさしく拭いてくださ
い。
•溶剤やドライクリーニング製品は使用しないでください。必要であれば、専門のクリーニング業者に依頼してくだ
さい。
•直射日光は避けてください。

• 1-year warranty on cover against splitting, peeling, and / or tearing.
• 1-year warranty on internal and external frame structure.
• 1-year warranty on cushioning material.

• Garantie 1 an sur le revêtement contre le fractionnement, la desquamation et / ou de déchirure.
• Garantie 1 an sur la structure de châssis interne et externe.
• Garantie 1 an sur le matériel de rembourrage.

• Garantía de 1 año en el cubierta contra la división, descamación, y / o lagrimeo.
• Garantía de 1 año en la estructura de la trama interna y externa.
• Garantía de 1 año en el material de relleno.

•カバーの分離、はがれ、破れの1年保証。
•内側および外側のフレーム構造の1年保証。
•クッション材の１年保証
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Costco Wholesale Canada Ltd.* 
415 W. Hunt Club Road 

Ottawa, Ontario 
K2E 1C5, Canada 
1-800-463-3783
www.costco.ca

* faisant affaire au Québec sous
le nom les Entrepôts Costco

Costco Wholesale Spain S.L.U. 
Polígono Empresarial Los Gavilanes 

Importado por: 
Importadora Primex S.A. de C.V. 

Blvd. Magnocentro No. 4 
San Fernando La Herradura 

Huixquilucan, Estado de México 
C.P. 52765

RFC: IPR-930907-S70 
(55)-5246-5500 

www.costco.com.mx 

Costco Wholesale Iceland ehf. 
Kauptún 3-7, 210 Gardabaer 

Iceland 
www.costco.is 

C/ Agustín de Betancourt, 17 
28906 Getafe (Madrid) España 

NIF: B86509460 
900 111 155 

www.costco.es 

Costco Wholesale Korea, Ltd. 
40, Iljik-ro 

Gwangmyeong-si 
Gyeonggi-do, 14347, Korea 

1899-9900 
www.costco.co.kr 

Costco Wholesale New Zealand Limited
2 Gunton Drive

Westgate
Auckland 0814
New Zealand

www.costco.co.nz 

Costco Wholesale Australia Pty Ltd
17-21 Parramatta Road
Lidcombe NSW 2141

Australia
www.costco.com.au 

Costco France
1 avenue de Bréhat

91140 Villebon-sur-Yvette 
France 

01 80 45 01 10 
www.costco.fr

Distributed by: 
Costco Wholesale Corporation 

P.O. Box 34535 
Seattle, WA 98124-1535 

USA 
1-800-774-2678
www.costco.com

Costco Wholesale Japan Ltd. 
2 Kakuchi, 2 Gaiku, Kaneda-Nishi 

361 Urikura, Kisarazu shi 
Chiba, 292-0007 Japan 

0570-200-800 
www.costco.co.jp 

Costco Wholesale Sweden AB 
Box 614  

114 11 Stockholm 
Sweden 

www.costco.se 

オーストラリア：当社の商品に附帯している保証は、オーストラリア消費者関連法に基づき除外できま
せん。お客様は、重大な不良を理由とする交換または返金、およびその他合理的に予見可能な損失また
は損害に対する補償を受ける権利を有します。さらに、商品が許容可能な品質を有しておらず、かつそ
の不良が重大な不良に相当しない場合、当該商品の修理または交換を受ける権利を有します。


